[bookmark: _GoBack][image: ]

On ratification of the Free Trade Agreement between the Government of the Republic of Kazakhstan and the Government of the Republic of Serbia
Law of the Republic of Kazakhstan No. 504-IV dated November 30, 2011
[bookmark: z1]To ratify the Free Trade Agreement between the Government of the Republic of Kazakhstan and the Government of the Republic of Serbia signed in Astana on October 7, 2010.
President of the Republic of Kazakhstan Nursultan Nazarbayev
[bookmark: z2]
Free
Trade Agreement 
between the Government of the Republic of Kazakhstan
and the Government of the Republic of Serbia

(Entered into force on January 10, 2012 - Bulletin of International Treaties of the Republic of Kazakhstan 2012, No. 2, Article 24)

[bookmark: z3]The Government of the Republic of Kazakhstan and the Government of the Republic of Serbia, hereinafter referred to as the Contracting Parties,
striving to freely develop and deepen mutual trade and economic cooperation,
reaffirming its commitment to the principles of market economy as the basis for trade and economic relations,
confirming its intention to actively participate in and promote the expansion of mutually beneficial trade and economic relations,
creating the necessary conditions for the free movement of goods and capital in accordance with the national legislation in force in each State of the Contracting Parties and the rules of the World Trade Organization,
have agreed as follows:
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Article 1
Objectives
[bookmark: z10]The objectives of this Agreement are: 
expansion and stimulation of mutual trade and economic relations aimed at accelerating the economic development of both states, improving the living and working conditions of their citizens, increasing employment in the sphere of production, achieving production and financial stability of the states of both Contracting Parties; 
ensuring conditions for fair competition between economic entities of the states of both Contracting Parties.
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Article 2
Free Trade Regime
[bookmark: z14]The Contracting Parties shall, in accordance with the national legislation of their States, the provisions of this Agreement and the principles of the WTO, establish a free trade regime in mutual trade in goods.
The Contracting Parties shall not, shall not apply customs duties, taxes and charges having an effect equivalent to customs duties on the importation of goods originating in the territory of the State of one of the Contracting Parties, and destined for the territory of the State of the other Contracting Party.
The provisions of the second paragraph of this Article shall not apply to the goods specified in Annexes 1/2, which are integral parts of this Agreement.
With regard to the importation of such goods, the Contracting Parties shall apply customs duties, taxes and charges having an effect equivalent to customs duties on the basis of most-favoured-nation treatment in accordance with the national legislation of their States, except in cases where:
(a) the advantages which the Contracting Party has granted or will provide to a third State on the basis of cooperation within the framework of the Customs Union and/or  free trade zones and (or) international agreements on regional integration;
(b) the benefits granted to individual states in accordance with the General Agreement on Tariffs and Trade of 1994 (hereinafter referred to as GATT 1994) and other international agreements in favor of developing countries;
(c) the advantages which a Contracting Party has granted or will accord to any neighbouring State for promoting frontier trade when most-favoured-nation treatment is not applied. The export of goods shall be regulated in accordance with the national legislation of the States of the Contracting Parties.
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Article 3
Scope of application
[bookmark: z25]The provisions of this Agreement shall apply to goods specified in Groups 1-97 of the nomenclature of the Harmonized Commodity Description and Coding System adopted in accordance with the International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System, done at Brussels on June 14, 1983, and in accordance with the national customs tariffs of the States of the Contracting Parties.

Article 4
Quantitative restrictions and equivalent measures
[bookmark: z26]The Contracting Parties in mutual trade do not and shall not apply quantitative restrictions and equivalent measures to the importation of goods under this Agreement, except as authorized by Articles XI and XII of the GATT 1994.
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Article 5
Circulation of goods in the domestic market
[bookmark: z32]Each Contracting Party shall not:
impose, directly or indirectly, on goods of the other Contracting Party falling under the scope of this Agreement, internal taxes or charges in excess of the corresponding taxes or charges imposed on similar domestically produced goods or on goods originating in third States;
impose any special restrictions or requirements on the importation and exportation of goods covered by this Agreement, which in a similar situation do not apply to similar domestically produced goods or goods originating from third states;
to apply different rules with respect to warehousing, transshipment, storage, transportation of goods originating in the territory of the State of the other Contracting Party, as well as payments and transfers of payments, than those which apply in similar cases with respect to its own goods or goods originating in third States.

Article 6
Temporary importation of goods
[bookmark: z33]The Contracting Parties, in accordance with the national legislation of their States, shall assist each other in organizing fairs, specialized exhibitions and other similar events, on the basis of contracts concluded between the interested economic entities of the States of the Contracting Parties, which define their rights and obligations.
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[bookmark: z35]Article 7
Technical barriers to trade
The competent authorities of the States of the Contracting Parties shall cooperate and exchange information in the field of standardization, metrology and conformity assessment of goods in order to prevent the creation of any technical obstacles in mutual trade.
In order to implement the provisions of this Agreement, the Contracting Parties may conclude international treaties on mutual recognition of test reports, certificates of conformity or other documents, which directly or indirectly relate to goods, which are the subject of commodity exchange between the States of the Contracting Parties.
The conditions and methods of establishing compliance of goods with technical normative acts shall be determined by authorized organizations and bodies of the States of the Contracting Parties in accordance with the national legislation of the importing State and taking into account the provisions of the WTO Agreement on Technical Barriers to Trade.

[bookmark: z38]Article 8
Sanitary and phytosanitary measures
[bookmark: z39]In agreeing the necessary product safety documents for mutual supply and transit of goods, the Contracting Parties shall apply national legislation and international obligations of the Contracting Parties' states in the field of sanitary, veterinary and phytosanitary measures, in a manner that will not constitute arbitrary or unjustifiable discrimination or a disguised restriction on mutual trade, in accordance with the principles of the WTO Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures.
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Article 9
Origin of goods
[bookmark: z41]The origin of goods shall be determined on the basis of the Protocol on the Determination of the Country of Origin of Goods and Methods of Administrative Cooperation, which is annex 3 to this Agreement and an integral part thereof.
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Article 10
Transit of goods
[bookmark: z43]The Contracting Parties agree that the principle of free transit of goods is an essential condition for achieving the objectives of this Agreement.
The Contracting Parties shall ensure the free transit of goods originating in the territory of the State of one Contracting Party and transported through the territory of the State of the other Contracting Party in accordance with the national legislation of their States.
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Article 11
Re-export of goods
[bookmark: z46]Re-export of goods means the export of goods originating in the territory of the State of one Contracting Party by economic entities of the State of the other Contracting Party outside the territory of its State.
The Contracting Parties shall not permit the re-export of goods in respect of the export of which the Contracting Party from whose State these goods originate applies tariff and non-tariff regulation measures.
The re-export of goods referred to in the second paragraph of this Article may be carried out only in the presence of a written authorization issued by the competent authority of the State of the Contracting Party from whose territory the goods originate. Within one month from the date of signature of this Agreement, the Contracting Parties shall exchange lists of goods, which may be re-exported only with written authorization, and shall notify each other of the competent authorities authorized to issue the said authorizations. In case of changes in the lists of goods, these competent authorities shall immediately inform each other about it.
In case of unauthorized re-export of such goods, the state, on whose territory they were produced, shall have the right to demand compensation for the damage incurred and (or) take measures to prevent damage caused by unauthorized re-export, after consultations and negotiations provided for by Article 19 of this Agreement.
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Article 12
General exceptions
[bookmark: z51]This Agreement shall not preclude the right of each of the Contracting Parties to apply prohibitions or restrictions on the import/export or transit of goods justified from the standpoint of public morality, the protection of public order or national security, the protection of the life and health of humans, animals or plants and the environment, the protection of artistic, historical or archaeological property of national heritage, the protection of intellectual property, the rules relating to the import/export of gold or silver, preservation of irreplaceable natural resources, when such measures are implemented simultaneously with restrictions on domestic production or consumption.
Such prohibitions or restrictions shall not be intended as a means of intentionally discriminating against or implicitly restricting trade between the States of the Contracting Parties.
The Contracting Parties shall not exclude the application of measures to monitor and control the import/export of goods, as well as internationally controlled technologies originating in the territory of the States of the Contracting Parties.
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Article 13
Security exceptions
[bookmark: z55]Nothing in this Agreement shall be construed as requiring a Contracting Party to provide any information the disclosure of which is considered by that Contracting Party to be contrary to its national security interests or to prevent that Contracting Party from taking such measures as it considers necessary to protect its national security interests with respect to fissile materials or the materials from which they are produced, with respect to arms trade, ammunition, ammunition, weapons and other munitions.
[bookmark: z57]In respect of goods whose import/export falls under the authorization regime provided for in international treaties to which the States of the Contracting Parties are parties, the competent authorities of the States of the Contracting Parties shall issue import/export authorizations in accordance with the national legislation of their States.
Article 14
Protection of Intellectual Property
[bookmark: z58]The term "protection of intellectual property" in relation to this Agreement means the protection of copyright and related rights, including the protection of computer programs and databases, inventions, industrial designs, trademarks and service marks, appellations of origin of goods and topology of integrated circuits.
The Contracting Parties shall ensure the protection of intellectual property rights, including the procedure for obtaining such rights and measures to protect against any infringements.
Intellectual property rights shall be protected in accordance with the national legislation of each of the States of the Contracting Parties and international treaties governing intellectual property to which the States of both Contracting Parties are parties and in accordance with the WTO Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights.
In the event that the States of one or both Contracting Parties are not parties to the said treaties, the principle of reciprocity and non-discrimination shall apply.
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Article 15
Payments
[bookmark: z63]All payments under this Agreement shall be made in freely convertible currencies in accordance with the national legislation of the states of the Contracting Parties.
Settlements within the framework of this Agreement may be made on the basis of any international type of reporting adopted in banking practice, by mutual agreement between the relevant individuals and legal entities, and in accordance with the national legislation of the states of the Contracting Parties.
Payments relating to trade in goods between economic entities of the states of the Contracting Parties and the transfer of such payments to the territory of one of these states at the location of the creditor are not subject to restrictions.
[bookmark: z67]The Contracting Parties shall refrain from restrictions on the granting or repayment of short-term or medium-term credits securing the trade operations of economic entities of their States.

Article 16
Dumping and subsidies
[bookmark: z68]If one of the Contracting Parties considers that dumping and/or subsidies within the meaning of the WTO Agreement on the Implementation of Article VI of GATT 1994 and the WTO Agreement on Subsidies and Countervailing Measures are taking place in the trade relations provided for in this Agreement, such Contracting Party may take measures against such practices in accordance with the said WTO Agreements, subject to the following procedures:  provided for in Article 18 of this Agreement.
[bookmark: z70]The provisions of this Agreement shall in no way limit the right of the Contracting Parties to decide, after the relevant procedures, on the application of anti-dumping or countervailing measures in accordance with the national legislation of their States under the conditions and/or in accordance with the procedure established by Article 18 of this Agreement.

Article 17
Protective measures
[bookmark: z71][bookmark: z72]If any goods are imported into the territory of a State of one of the Contracting Parties in such quantities and under such conditions that cause or threaten to cause significant damage to national producers of identical or similar goods in the importing State, each of the Contracting Parties, depending on whose interests are affected after carrying out the appropriate procedure, may take the necessary measures according to the national legislation in force in the State of each of the Contracting Parties, on the terms and (or) in accordance with the procedure, established by Article 18 of this Agreement and in accordance with the WTO Agreement on Protective Measures.

[bookmark: z73]Article 18
Procedure for the application of protective measures
Prior to the application of the measures provided for in Articles 16 and 17 of this Agreement, the Contracting Parties shall seek to resolve disputes through direct consultations within the framework of the Intergovernmental Kazakh-Serbian Commission on Trade and Economic Cooperation established in accordance with Article 23 of this Agreement (hereinafter referred to as the Commission) in order to find a mutually acceptable solution.
A Contracting Party which has decided to commence procedures prior to the imposition of anti-dumping, countervailing or safeguard measures provided for in Articles 16 and 17 of this Agreement shall inform the other Contracting Party thereof in a timely manner and provide it with the information required by the national law of the State of the Contracting Party initiating the procedure and the relevant WTO Agreement.
If the Contracting Parties are unable to reach a mutually acceptable solution within 30 days of the commencement of the Commission's consultations, the Contracting Party which initiated the procedure preceding the imposition of anti-dumping, countervailing or safeguard measures may, after the relevant procedures, apply measures to remedy the consequences of the material injury or the threat of substantial economic injury by informing the other party thereof A Contracting Party. The scope and period of application of these measures should be limited to the extent necessary to remedy the damage.
In choosing the measures provided for in Articles 16 and 17 of this Agreement, the Contracting Parties shall give preference to those which cause the least economic damage and the least impediment to the implementation of this Agreement.
In exceptional cases, where a delay in the implementation of the measures provided for in Articles 16 and 17 of this Agreement may result in irreparable harm, the Contracting Party initiating the procedure for the application of protective measures may apply provisional measures pending consultations, provided that these consultations are proposed to take place immediately after the introduction of such measures.
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[bookmark: z79]Article 19
Settlement of disputes
In the event of any dispute arising between the Contracting Parties in connection with the interpretation or implementation of this Agreement, it shall be settled by consultation and negotiation.
[bookmark: z81]If the dispute cannot be settled in the manner referred to in the first paragraph of this Article within a period of three months from the date on which one of the Contracting Parties initiated the settlement of the dispute and received written notification thereof from the other Contracting Party, the first Contracting Party may take appropriate action against the other Contracting Party.

[bookmark: z82]Article 20
Balance-of-payments difficulties
If a State of a Contracting Party is experiencing serious balance of payments difficulties or there is a real risk of such difficulties arising, it may impose restrictive measures, on the basis of the principle of non-discrimination, in accordance with its national legislation and taking into account the relevant provisions of GATT 1994 and the Articles of Agreement of the International Monetary Fund of 1994, including measures relating to the importation of goods, for the duration of the said difficulties.
      That Contracting Party shall inform the other Contracting Party in a timely manner of its intention to impose the said restrictive measures, the period of their operation and their withdrawal.
      Measures to protect the balance of payments equilibrium may not be used to protect national producers.
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Article 21
Exchange of information
[bookmark: z92]The Contracting Parties shall regularly exchange information on the national legislation of their States regulating economic activities, including trade, investment, taxation, banking, insurance and other financial services, transportation and customs matters.
The Contracting Parties shall promptly inform each other of any changes in the national legislation of their States which may affect the implementation of this Agreement.
The competent authorities of the States of the Contracting Parties shall agree on the procedure for the exchange of such information.
The provisions of this Article shall not be construed as obliging the competent authorities of the State of either Contracting Party to provide information: which cannot be obtained under the national legislation or in the ordinary course of administrative practice of either Contracting Party; which would reveal any trade, business, industrial, commercial or other information the transmission of which would be contrary to the public interest of a Contracting Party.

Article 22
Development of the Agreement
[bookmark: z94]If one of the Contracting Parties, having regard to the national legislation of its State, considers it advisable to extend the provisions of this Agreement to areas of trade and economic cooperation not covered by this Agreement, it shall make a reasoned proposal to the other Contracting Party. Upon acceptance of such a proposal, this Agreement shall be supplemented in accordance with the procedure provided for in Article 24 of this Agreement.

Article 23
Intergovernmental Commission
[bookmark: z102]Control over the execution of this Agreement shall be vested in the Commission.
The Commission shall be composed of the authorized bodies of the States of the Contracting Parties. Meetings of the Commission shall be held alternately in the Republic of Kazakhstan and in the Republic of Serbia once a year.
The Commission shall review the results of cooperation under the Agreement and make recommendations for the fulfillment of the objectives of the Agreement.
The Commission shall make recommendations for amendments and modifications of this Agreement.
The Commission shall, if necessary, establish subcommissions and working groups to facilitate the fulfillment of the objectives of this Agreement.
The working procedures of the Commission shall be laid down in Regulations approved by the Commission.
The Contracting Parties shall, in accordance with the national legislation of their States, bear their own expenses in connection with the activities of the Commission, unless otherwise agreed in each particular case.

Article 24
Amendments and additions
[bookmark: z103]This Agreement may be amended and supplemented by agreement between the Contracting Parties in the form of protocols, which shall be annexed to this Agreement and shall form an integral part thereof.
[bookmark: z104]
Article 25
Entry into force and duration
[bookmark: z109]This Agreement shall apply provisionally from January 1, 2011, to the extent not inconsistent with the law in force in the States of the Contracting Parties, and shall enter into force on the date of receipt, through diplomatic channels, of the last written notification that the Contracting Parties have completed all domestic procedures necessary for its entry into force.
This Agreement is concluded for a period of five years and shall be automatically renewed indefinitely unless either Contracting Party notifies the other Contracting Party in writing, through diplomatic channels, at least twelve months before the expiration of the five-year period, of its intention not to renew it.
If this Agreement is extended for an indefinite period, it may be terminated after six months from the date of receipt by one Contracting Party, through diplomatic channels, of written notification from the other Contracting Party of its intention to terminate this Agreement.
In the event of termination of this Agreement, its provisions shall apply to all contracts concluded during the term of this Agreement until the obligations thereunder are fully performed.
Done at Astana on October 7, 2010, in two originals, in the Kazakh, Serbian and Russian languages, both texts being equally authentic.

 For the Government                                                     For the Government
 of the Republic of Kazakhstan                                     of the Republic of Serbia
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Annex 1 

to the Free Trade Agreement
between the Government of the Republic of 
Kazakhstan and the Government 
of the Republic of Serbia 
[bookmark: z111]
List of goods 
subject to exemption from the free trade regime when imported
into the customs territory of the Republic of Kazakhstan from
the Republic of Serbia

	HS Code of 
the Customs Union
	HS RS CODE

	Item Name

	1
	2
	3

	0207
	0207
	Meat and edible offal
of poultry specified in heading
0105, fresh, chilled or
frozen

	0406 30 (except 0406 30 100 0)
	0406 30 (except 0406 30 10 00)
	Processed cheeses, grated or non-powdered: other Processed cheeses, grated or non-powdered: in the production of which only Emmenthaler, Gruyere and Appenzeller cheeses were used and which may include
Glarn cheese (also called "Shabziger") as an additional ingredient; packaged for retail sale, with a fat content in dry matter not exceeding 56 wt.%

	0406 90 690
	0406 90 69 00
	Other cheeses: with a fat content of no
more than 40 wt.% and moisture content in
the fat-free substance not more than 47
% by weight: other

	0406 90 860 0
	0406 90 86 00
	Other cheeses: with a fat content of no more than 40 wt.% and cheeses with a moisture content in a fat-free substance of more than 47% by weight, but not more than 52% by weight.%

	0406 90 870 0
	0406 90 87 00
	Other cheeses: with a fat content of no
more than 40 wt.% and with a moisture content in
the fat-free substance of more than 52% by weight,
but not more than 62% by weight.%

	0406 90 880 0
	0406 90 88 00
	Other cheeses: with a fat content of no
more than 40 wt.% and with a moisture content in
the fat-free substance of more than 62% by weight,
but not more than 72% by weight.%

	0406 90 930 0
	0406 90 93 00
	Other cheeses: with a fat content of no
more than 40 wt.% and with a moisture content in
the fat-free substance of more than 72 wt.%

	0406 90 990 0
	0406 90 99 00
	Other cheeses: other

	1701 99 100 1
1701 99 100 9
	1701 99 100
	White sugar

	2204 10
	2204 10
	Sparkling wines

	2207
	2207
	Non-denatured ethyl alcohol with
an alcohol concentration of 80 vol.% or
more; ethyl alcohol and other
alcoholic tinctures, denatured,
of any concentration

	2208
	2208
	Non-denatured ethyl alcohol with
alcohol concentration less than 80 vol.%;
alcoholic tinctures, liqueurs and other alcoholic beverages
alcoholic beverages

	2402
	2402
	Cigars, cigars with cut ends,
cigarillos and cigarettes made of tobacco or tobacco substitutes
substitutes

	4012 11000 0
	4012 11 00 00
	Tyres and tyres, retreaded for
passenger cars (including
vans and
sports cars)

	4012 12 000 0
	4012 12 00 00
	Tyres and tyres, retreaded, for
buses or motor vehicles
for the transport of goods

	4012 13 000 0
	4012 13 00 00
	Tyres and tyres retreaded for
aviation use

	4012 19 000 0
	4012 19 00 00
	Other retreaded tyres and tyres

	4012 20 000
	4012 20 00 00
	Used pneumatic tyres and tyres


	5205
	5205
	Cotton yarn (excl. sewing
thread), containing
85% or more by weight of cotton, not put up 
for retail sale

	5208
	5208
	Cotton woven fabrics containing 85% 
or more by weight of cotton fibres, of
a surface density of

	5209
	5209
	Cotton woven fabrics containing 85
% or more by weight of cotton fibres, with
a surface density > 200 g/m2

	5210
	5210
	Cotton fabrics containing less than 85 wt.% cotton fibers, blended mainly or exclusively with chemical fibers, with surface density not exceeding 200 g/m2

	5211
	5211
	Cotton fabrics containing less than 85 wt.% cotton fibers, blended mainly or exclusively with chemical fibers, with surface density of more than 200 g/m2

	5212
	5212
	Other cotton fabrics

	58
	58
	Special fabrics; tufted
textiles; lace;
tapestries; finishing materials;
Embroidery

	8414 30
except:
8414 30 200 1
	8414 30
except:
8414 30 20 10
	Compressors used in
refrigeration equipment
Compressors used in
refrigeration equipment, of a power not
exceeding 0.4 kW, for civil aviation

	8414 30 810 1
	8414 30 81 00
	Compressors used in
refrigeration equipment, of a power
> 0.4 kW, hermetically sealed or
semi-pressurized, for civil
aviation

	8414 30 890 1
	8414 30 89 10
	Compressors used in
refrigeration equipment of a power 
> 0.4 kW, other, for civil
aviation

	8701
	8701
	Tractors (excl. tractors of heading
8709)

	8702 10 19
	8702 10 19 00
	Motor vehicles 
intended for the carriage of 10
or more persons, including the driver, with a 
compression-ignition internal combustion
 piston engine
_________ (diesel or semi-diesel), with
 an engine cylinder capacity
of more than 2500 cm3, used

	8702 10 99
	8702 10 99 00
	Motor vehicles 
intended for the carriage of 10
or more persons, including the driver, with a 
compression-ignition internal combustion
 piston engine 
(diesel or semi-diesel), with an 
engine cylinder capacity not exceeding
2500 cm3, used

	8702 90 19
	8702 90 19 00
	Motor vehicles 
intended for the carriage of 10
or more persons, including the driver, other, with a 
spark-ignition internal combustion
 piston engine
, with an engine cylinder capacity
of > 2800 cm3, 
used

	8702 90 39
	8702 90 39 00
	Motor vehicles, designed for the transportation of 10 persons or more, including the driver, other, with piston engine internal combustion engine with spark ignition, with an engine cylinder displacement of engine cylinders not exceeding 2800 cm3, used in service

	8703
	8703
	Cars and other motorized vehicles motor vehicles designed primarily for the transportation of persons (except motor vehicles of heading 8702), including passenger vans and racing cars

	8704 21 390
	8704 21 39 00
	Motor vehicles for Motor vehicles for the transportation of goods, other, with piston compression-ignition internal combustion engine (diesel or semi-diesel), with gross vehicle weight not exceeding 5 tons, with an engine cylinder displacement of more than 2,500 cm3, used in service

	8704 21 990
	8704 21 99 00
	Motor vehicles for Motor vehicles for the transportation of goods, other, with piston internal combustion engine with compression-ignition internal combustion piston engine (diesel or semi-diesel), with gross vehicle weight of the vehicle not more than 5 tons, with engine cylinder displacement not exceeding 2,500 cm3, used

	8704 22 990
	8704 22 99 00
	Motor vehicles for Motor vehicles for the transportation of goods, other, with piston internal combustion engine with compression-ignition internal combustion piston engine (diesel or semi-diesel), with gross vehicle weight of the vehicle more than 5 tons but not more than 20 tons, used in service

	8704 23 990
	8704 23 99 00
	Motor vehicles for Motor vehicles for the transportation of goods, other, with piston internal combustion engine with compression-ignition internal combustion piston engine (diesel or semi-diesel), with gross vehicle weight of the vehicle more than 20 tons, formerly in use

	8704 31 390
	8704 31 39 00
	Motor vehicles for Motor vehicles for the transportation of goods, other, with piston internal combustion engine with spark-ignition, with gross vehicle weight of the vehicle not more than 5 tons, with engine cylinder displacement of more than 2,800 cm3, in service

	8704 31 990
	8704 31 99 00
	Motor vehicles for Motor vehicles for the transportation of goods, other, with piston internal combustion engine with spark-ignition, with gross vehicle weight of the vehicle not more than 5 tons, with engine cylinder displacement not exceeding 2,800 cm3, in service

	8704 32 990
	8704 32 99 00
	Motor vehicles for Motor vehicles for the transportation of goods, other, with piston internal combustion engine with spark-ignition, with gross vehicle weight of the vehicle more than 5 tons, used in service





Annex 2 
to the Free Trade Agreement 
between the Government of the Republic of Kazakhstan
and the Government of the Republic of Serbia

List of Goods Exempt
from the Free Trade Regime 
upon Import into the Customs Territory of the Republic of Serbia 
from the Republic of Kazakhstan

	HS Code EAEU
	HS Code RS
	Description

	0406 30 
(excluding 0406 30 100 0)
	0406 30 
(excluding 0406 30 10 00)
	Processed cheese, not grated or powdered: other. Including those made using only Emmental, Gruyère, and Appenzeller cheeses, may contain Glarner cheese as an additional ingredient; packaged for retail sale, with a fat content in dry matter no more than 56% by weight.

	0406 90 690
	0406 90 69 00
	Other cheeses: with a fat content not exceeding 40% by weight and moisture content in the fat-free substance not exceeding 47% by weight: other.

	0406 90 860 0
	0406 90 86 00
	Other cheeses: with a fat content not exceeding 40% by weight and cheeses with moisture content in the fat-free substance more than 47%, but not exceeding 52% by weight.

	0406 90 870 0
	0406 90 87 00
	Other cheeses: with a fat content not exceeding 40% by weight and moisture content in the fat-free substance more than 52%, but not exceeding 62% by weight.

	0406 90 880 0
	0406 90 88 00
	Other cheeses: with a fat content not exceeding 40% by weight and moisture content in the fat-free substance more than 62% but not exceeding 72% by weight

	0406 90 930 0
	0406 90 93 00
	Other cheeses: with a fat content not exceeding 40% by weight and moisture content in the fat-free substance more than 72%

	0406 90 990 0
	0406 90 99 00
	Other cheeses: other

	1701 99 100 1
1701 99 100 9
	1701 99 100
	White sugar

	2207
	2207
	Undenatured ethyl alcohol with an alcohol concentration of 80 vol.% or more; ethyl alcohol and other spirits, denatured, of any strength

	2208
	2208
	Undenatured ethyl alcohol with an alcohol concentration of less than 80 vol.%; spirits, liqueurs, and other spirituous beverages

	2402
	2402
	Cigars, cheroots, cigarillos, and cigarettes, of tobacco or of tobacco substitutes

	4012 11 000 0
	4012 11 00 00
	Retreaded tires for passenger cars (including station wagons and racing cars)

	4012 12 000 0
	4012 12 00 00
	Retreaded tires for buses or lorries

	4012 13 000 0
	4012 13 00 00
	Retreaded tires for aviation use

	4012 19 000 0
	4012 19 00 00
	Other retreaded tires

	4012 20 000
	4012 20 00 00
	Used pneumatic tires

	8701 20 90
	8701 20 90 00
	Wheel tractors for semi-trailers, previously used

	8701 90 500 0
	8701 90 50 00
	Tractors for agricultural and forestry, wheel type, previously used (excluding tractors operated by a walking driver)

	8702 10 19
	8702 10 19 00
	Motor vehicles for the transport of 10 or more people, including the driver, with compression-ignition internal combustion engine (diesel or semi-diesel), engine cylinder capacity more than 2500 cm³, previously used

	8702 10 99
	8702 10 99 00
	Motor vehicles for the transport of 10 or more people, including the driver, with compression-ignition internal combustion engine (diesel or semi-diesel), engine cylinder capacity not more than 2500 cm³, previously used

	8702 90 19
	8702 90 19 00
	Other motor vehicles for the transport of 10 or more people, including the driver, with spark-ignition internal combustion engine, engine cylinder capacity more than 2800 cm³, previously used

	8702 90 39
	8702 90 39 00
	Other motor vehicles for the transport of 10 or more people, including the driver, with spark-ignition internal combustion engine, engine cylinder capacity not more than 2800 cm³, previously used

	8703
	8703
	Passenger cars and other motor vehicles primarily designed for the transport of people (other than those of heading 8702), including station wagons and racing cars

	8704 21 390
	8704 21 39 00
	Other motor vehicles for the transport of goods, with compression-ignition internal combustion engine (diesel or semi-diesel), total vehicle mass not more than 5 tonnes, engine cylinder capacity more than 2500 cm³, previously used

	8704 21 990
	8704 21 99 00
	Other motor vehicles for the transport of goods, with compression-ignition internal combustion engine (diesel or semi-diesel), total vehicle mass not more than 5 tonnes, engine cylinder capacity not more than 2500 cm³, previously used

	8704 22 990
	8704 22 99 00
	Other motor vehicles for the transport of goods, with compression-ignition internal combustion engine (diesel or semi-diesel), total vehicle mass more than 5 tonnes but not more than 20 tonnes, previously used

	8704 23 990
	8704 23 99 00
	Other motor vehicles for the transport of goods, with compression-ignition internal combustion engine (diesel or semi-diesel), total vehicle mass more than 20 tonnes, previously used

	8704 31 390
	8704 31 39 00
	Other motor vehicles for the transport of goods, with spark-ignition internal combustion engine, total vehicle mass not more than 5 tonnes, engine cylinder capacity more than 2800 cm³, previously used

	8704 31 990
	8704 31 99 00
	Other motor vehicles for the transport of goods, with spark-ignition internal combustion engine, total vehicle mass not more than 5 tonnes, engine cylinder capacity not more than 2800 cm³, previously used

	8704 32 990
	8704 32 99 00
	Other motor vehicles for the transport of goods, with spark-ignition internal combustion engine, total vehicle mass more than 5 tonnes, previously used





Appendix 3
to the Free Trade Agreement 
between the Government of the Republic of Kazakhstan and 
the Government of the Republic of Serbia

PROTOCOL
on the definition of the country of origin of goods and methods of administrative cooperation
The Republic of Kazakhstan and the Republic of Serbia (hereinafter referred to as "the Contracting Parties"), represented by their governments, regarding goods originating from the Contracting Parties and being subjects of trade between them, have concluded the following Protocol:
Article 1
Terms and Definitions
Country of origin of goods - the state in which the goods were fully produced or underwent sufficient processing (processing) in accordance with this Protocol.
Criterion of sufficient processing - one of the criteria of origin of goods according to which goods, if produced in two or more states, are considered to originate from the state on whose territory they underwent the last substantial processing sufficient to give the goods their essential characteristics.
Manufacture (production) - performing any type of manufacturing or technological operations, including assembly and any special operations aimed at producing a product.
Material - any ingredient, raw material, component, or part, etc., used to produce a product.
Material of foreign origin - material not originating from the territories of the Contracting Parties' states, or material whose origin is not determined.
Product - a manufactured product, even if it is intended for further use in another manufacturing operation.
Goods - any movable property, both material and product, including thermal, electrical, other types of energy, and vehicles, moved across the customs border (excluding vehicles carrying out international passenger and goods transport).
Batch of goods - goods supplied at the same time under one or several goods transport documents to one consignee from one shipper, as well as goods sent by one postal waybill or carried as baggage by an individual crossing the border.
Ex-works price - the price of goods payable to the manufacturer, where the last processing (processing) was carried out, on ex-works terms.
Resident - individuals and legal entities, enterprises or organizations without legal personality status, which are subject to taxation in one of the Contracting Parties' states based on residence, permanent presence, management location, registration. However, this concept does not include persons who are taxed in the Contracting Party only concerning income from operations not related to the production and (or) sale of goods.
Shipper (consignee) - a person indicated in the goods transport documents, which has transferred (accepted) or intends to transfer (accept) goods to (from) the carrier in accordance with the obligations taken.
Exporter - a resident of one of the Contracting Parties' states, being a party to a foreign trade contract (transaction), supplying goods to a resident of another Contracting Party state.
Importer - a resident of one of the Contracting Parties' states, being a party to a foreign trade contract (transaction), receiving goods from a resident of another Contracting Party state.
Applicant - a person applying to the authorized body (organization) of the exporting country for obtaining a certificate of origin of goods, confirming and being responsible for the accuracy of information about the goods indicated in the certificate of origin of goods. Applicants can be exporters-shipper of goods or persons representing their interests in accordance with the national legislation of the exporting country (based on power of attorney, commission contract, and other documents). This concept may also include the importer, consignee of goods, or persons representing their interests in accordance with the national legislation of the exporting country (based on power of attorney, commission contract, and other documents).
Certificate of origin of goods - a document certifying the country of origin of goods and issued by an authority (organization) authorized by the state of one of the Contracting Parties in accordance with its national legislation.
Declaration of origin of goods - a statement of the country of origin of goods made by the manufacturer, seller, or person moving goods, on a commercial invoice or other document related to the goods.
Direct delivery - the supply of goods transported from one of the Contracting Parties to the territory of another Contracting Party without transit through the territory of another state.
Customs value of goods - the value established in accordance with the Agreement on the Implementation of Article VII of the GATT 1994.
Article 2
Criteria of Origin
The country of origin of the goods shall be deemed to be the State of the Contracting Party in whose territory the goods have been wholly produced or sufficiently processed in accordance with this Protocol.
Article 3
Wholly Produced Goods
1. Goods wholly produced in a state of a Contracting Party shall be deemed to be:
   1.1. Minerals extracted from the subsoil, the territorial seas, or the seabed of a given state of a Contracting Party.
   1.2. Products of plant origin grown and harvested in the state of the Contracting Party.
   1.3. Live animals born and raised in a state of a Contracting Party.
   1.4. Products obtained from animals raised in a state of the Contracting Party.
   1.5. Products of hunting and fishing conducted in the state of a Contracting Party.
   1.6. Marine products and other fishery products caught outside the territorial sea of a State of a Contracting Party by vessels registered in that State and flying its flag.
   1.7. Products processed on board a processing vessel exclusively from the products referred to in subparagraph 1.6, provided that such a vessel is registered in that State of a Contracting Party and flies its flag.
   1.8. Products obtained from the seabed or subsoil outside the territorial sea of a State, provided that the state has exclusive rights to exploit that seabed or subsoil.
   1.9. Waste and scrap obtained from manufacturing or processing operations.
   1.10. High-tech products obtained in outer space on spacecraft owned or leased by the state of the Contracting Party.
   1.11. Goods manufactured in the state of a Contracting Party from products specified in subparagraphs 1.1 to 1.10.
Article 4
Criterion of Sufficient Processing
1. Goods shall be deemed to have been sufficiently processed in one of the States of the Contracting Parties if the value of the materials used in this process originating from other States (not Contracting Parties) or of unknown origin does not exceed 50% of the value of the exported goods.
2. The value of materials used in processing shall be determined based on their customs value established in the state of the Contracting Party where processing occurred. The value of goods exported is determined based on the manufacturer's ex-works price in accordance with the "Incoterms" international trade terms.
Article 5
Cumulations of Origin
Without prejudice to the provisions of Articles 2 and 4 of this Protocol, a product is considered to originate from the Republic of Kazakhstan if it is produced there and contains materials originating from the Republic of Kazakhstan, the Republic of Serbia, the Republic of Belarus, and the Russian Federation, provided that in the Republic of Kazakhstan they were subject to processing or transformation exceeding the operations specified in Article 6 of this Protocol. There is no need for such materials to undergo sufficient processing or transformation in the Republic of Kazakhstan.
Without prejudice to the provisions of Articles 2 and 4 of this Protocol, a product is considered to originate from the Republic of Serbia if it is produced there and contains materials originating from the Republic of Serbia, the Republic of Kazakhstan, the Republic of Belarus, and the Russian Federation, provided that in the Republic of Serbia they were subject to processing or transformation exceeding the operations specified in Article 6 of this Protocol. There is no need for such materials to undergo sufficient processing or transformation in the Republic of Serbia.
Article 6
Insufficient Processing or Transformation
1. Do not meet the criterion for sufficient processing (transformation):
   1.1. Operations to ensure the preservation of goods during storage or transportation.
   1.2. Operations for preparing goods for sale and transportation (breaking down batches, forming shipments, sorting, repackaging), operations for disassembling and assembling packaging.
   1.3. Washing, cleaning, dust removal, coating with oxide, oil, or other substances.
   1.4. Ironing or pressing of textiles (any types of fibers and yarns, woven materials made from any types of fibers and yarns, and products made from them).
   1.5. Painting or polishing operations.
   1.6. Peeling, partial or complete bleaching, grinding, and polishing of grains and rice.
   1.7. Operations for coloring sugar or forming lump sugar.
   1.8. Peeling, seed removal, and cutting of fruits, vegetables, and nuts.
   1.9. Sharpening, grinding, or cutting, which does not lead to a significant difference between the obtained components and the original product.
   1.10. Sieving through a sieve or grid, sorting, classifying, selecting, assembling (including compiling sets of products).
   1.11. Bottling, packaging into cans, vials, bags, boxes, and other simple packaging operations.
   1.12. Simple assembly operations or disassembly of goods into parts.
   1.13. Separating the product into components, which does not lead to a significant difference between the obtained components and the original product.
   1.14. Mixing products (components), which does not lead to a significant difference between the resulting products and the original components.
   1.15. Slaughter of animals, butchering (sorting) of meat.
   1.16. A combination of two or more of the operations listed above.
If the criterion of sufficient processing (transformation) for a product is met exclusively by conducting the operations listed in paragraph 1 of this article, such product shall not be considered as originating from the state of that Contracting Party where these operations took place.
Article 7
Special Cases of Origin of Goods
1. Devices, accessories, spare parts, and tools intended for use together with machinery, equipment, apparatus, or vehicles are considered to originate from the same Contracting Party state as the machinery, equipment, apparatus, or vehicles if such devices, accessories, spare parts, and tools are imported and used in conjunction with the specified machinery, equipment, apparatus, or vehicles in the set and in the quantity that are usually supplied with these devices in accordance with the technical documents.
2. The packaging in which the goods are imported is considered to originate from the same Contracting Party state as the goods themselves, except in cases where the packaging, considering the Harmonized System of description and coding of goods, is subject to declaration separately from the goods. In this case, the country of origin of the packaging is determined separately from the country of origin of the goods.
3. If the packaging in which the goods are imported is considered to originate from the same Contracting Party state as the goods themselves, then only the packaging in which the goods are sold in retail trade is taken into account for determining the country of origin of the goods.
4. When determining the country of origin, goods in disassembled or unassembled form, supplied in several consignments due to the impossibility of shipping them in one consignment due to production or transportation conditions, as well as goods whose batch is divided into several consignments as a result of an error, are considered at the request of the declarant as a single commodity. This rule applies if the following conditions are met simultaneously:
   - Preliminary notification of the customs authority of the importing country about goods in disassembled or unassembled form, supplied in several consignments, or division of goods into several consignments, stating the reasons for such division, attaching the specification of each consignment indicating the codes of goods according to the commodity nomenclatures of the Contracting Party states, value, and country of origin of goods included in each of the consignments, or documentary evidence of the erroneous division of goods into several consignments;
   - Supply of all consignments of goods by one supplier from one of the Contracting Party states;
   - Declaration of all consignments of goods to one customs authority;
   - Supply of all consignments of goods under one contract;
   - Supply of all consignments of goods within a period not exceeding one year from the date of acceptance of the customs declaration or before the expiration of the deadlines approved for its submission concerning the first consignment of goods. Upon a reasoned application of the applicant, if it is impossible to supply all consignments of goods for reasons beyond the control of the recipient of the goods, these terms may be extended by the customs authority of the importing country for the time necessary for the supply of all consignments of goods, but not more than one year.
5. When determining the country of origin of goods, the origin of the thermal and electric energy, machinery, equipment, and tools used for their production or processing is not taken into account.
Article 8
Conditions for the Granting of a Free Trade Regime
1. Goods enjoy the free trade regime within the customs territories of the Contracting Party states if they meet the criteria of origin established by this Protocol, as well as if:
   1.1. Goods are exported (imported) based on a contract (agreement) between a resident of one of the Contracting Party states and a resident of another Contracting Party state.
   1.2. The customs authorities of the importing country are provided with a certificate of origin of goods in the ST-2 form (the certificate form is presented in Appendices 1 and 2, which are integral parts of this Protocol), filled out (issued) in accordance with the requirements for its completion (issuance) given in Article 12 of this Protocol.
   1.3. The condition of direct supply of goods is met.
   1.4. The Contracting Party state has complied with the requirements for administrative cooperation provided for in Article 11 of this Protocol.
2. Direct supply also applies to goods transported through the territory of one or several states due to geographical, transport, technical, or economic reasons, provided that the goods in transit states, including during their temporary storage in the territories of these states, are under customs control.
   Transport documents certifying the route of movement from the exporting state through the transit state, or a document issued by the customs authorities of the transit state that provides an accurate description of the goods, indicating the dates of transshipment of the goods, the names of the transport means, and certifying the conditions under which the goods were in the transit state, may be used as documentary evidence of the goods being under customs control.
   Direct supply also applies to goods purchased by the importer at exhibitions or fairs, provided the following conditions are met:
   2.1. The goods were supplied from the territory of one of the Contracting Party states to the territory of another state, not a Contracting Party, which is the organizer of the exhibition or fair, and remained under customs control during their presence.
   2.2. From the moment of their dispatch to the exhibition or fair, the goods have not been used for any purposes other than demonstration.
   2.3. Goods are imported into the territory of the Contracting Party state in the same condition in which they were sent to the territory of another state, not a Contracting Party, which is the organizer of the exhibition or fair, without considering changes in the condition of goods due to natural wear or loss under normal conditions of transportation and storage.
3. Goods, the origin of which has not been established or the origin of which has been established but for which the free trade regime cannot be applied, are imported into the importing country in accordance with the requirements of tariff and non-tariff regulation of this Contracting Party state.
4. For the goods specified in paragraph 3 of this article, the free trade regime may be applied (restored) within the customs territories of the Contracting Party states, provided that proper certification of their origin is obtained (provision of the ST-2 form certificate and, if necessary, other documents confirming the country of origin of goods) before the expiration of 12 months from the date of registration of the customs declaration in the importing country (except in cases of established falsification of the ST-2 form certificate).
Article 9
Documentary Evidence
1. To confirm the country of origin of a product in a specific Contracting Party state for the purpose of granting a free trade regime, it is necessary to provide the customs authorities of the importing country with the original certificate of origin of goods in the ST-2 form (hereinafter referred to as the certificate). The validity period of the certificate for the purpose of granting a free trade regime is 12 months from the date of its certification by an authority authorized in accordance with the national legislation of the Contracting Party state to issue and (or) certify certificates of origin of goods.
2. The certificate is issued for a single batch of goods.
3. The certificate must be submitted to the customs authorities of the importing country on paper in English or Russian.
4. The actual quantity of the delivered goods must not exceed the quantity specified in the certificate by more than 5 percent.
5. The certificate can be issued even after the export of goods based on a written request from the applicant. In this case, the applicant additionally submits to the authorized body a customs declaration with the appropriate mark of the customs authority confirming the actual export of goods[footnoteRef:1]. In this case, column 5 of the certificate should indicate: "Issued subsequently". [1:  * In this case, the mark of the customs authority must be dated earlier than the date of issuance of the certificate.] 

6. In case of loss or damage to the certificate, its officially certified duplicate is issued. When issuing a duplicate, the date of issue of the duplicate is indicated in column 12 "Certification", and the word "Duplicate", number and date of the lost or damaged original certificate are indicated in column 5 "For official use". A duplicate certificate comes into effect from the date of issue of the original. The term of use of a duplicate certificate for the purpose of providing a free trade regime may not exceed 12 months from the date of issue of the original certificate.
7. A new certificate may be issued in place of a certificate that has been annulled for any reason or if it is necessary to reissue a previously issued certificate based on a written justification by the applicant. In this case, an entry is made in column 5: "Issued in place of ST-2 form certificate" indicating the number and date of the cancelled (reissued) certificate. A certificate issued in lieu of another certificate is assigned a new registration number.
Article 10
Declaration of Origin
1. To certify the origin of small consignments of goods (with a customs value equivalent to not more than 5,000 US dollars), the submission of a certificate is not required. In this case, the exporter may submit a declaration of the country of origin of the goods, drawn up according to Appendix 3 of this Protocol on an invoice, other commercial or shipping documents.
2. An exporter who has submitted a declaration of origin of goods must, at the request of the competent authority of the exporting country, submit all documents and information necessary to confirm the origin in accordance with this Protocol.
3. The declaration of origin of the goods must be prepared in printed form and personally signed by the manufacturer, seller, sender (exporter) of the goods, or a competent person related to these goods, indicating his surname and initials.
Article 11
Administrative Cooperation
1. The authorized bodies of the Contracting Party states exchange samples of blank certificates in ST-2 form, samples of signatures of persons entitled to certify certificates, impressions of seals of bodies authorized in accordance with national legislation to certify and (or) issue certificates of origin of goods, information about the names and addresses of such authorized bodies, as well as bodies authorized to verify certificates of origin of goods in ST-2 form and declarations of origin of goods (if such bodies are provided).
   Samples of seal impressions must be original and clear to allow their unambiguous identification as authentic.
   The authorized bodies of the Contracting Party states immediately inform each other in the event of any changes to the aforementioned information.
2. Without the submission of the information specified in paragraph 1 of this article, the free trade regime in respect of imported goods is not provided.
3. The authorized bodies of the Contracting Party states carry out subsequent verification (verification) of certificates of origin of goods in ST-2 form and declarations of origin of goods on a selective basis or if the customs authorities of the importing country have reasonable doubts about the authenticity of these documents or the reliability of the information contained therein.
4. In the cases specified in paragraph 3 of this article, the customs body of the importing country of goods has the right to apply with a request to the authorized body that certified the certificate, or to the bodies authorized to verify certificates and declarations of origin of goods, with a reasoned request to confirm the authenticity of the certificate (declaration of origin of goods) and (or) the accuracy of the information contained therein, or to provide additional or clarifying information on the fulfillment of the criterion of origin of goods.
   A copy of the verifiable certificate (declaration of origin of goods) is attached to the request for further verification.
   The request specifies the reasons for sending it and (or) other additional information indicating what information in the certificate (declaration of origin of goods) may be unreliable, except for cases of subsequent verification on a selective basis.
5. Subsequent inspection (verification) is carried out by the competent authorities of the exporting Contracting Party state. For this purpose, they should have the right to request the necessary documents and inspect the documentation and invoices of the producer (exporter) to confirm the origin of the goods.
6. Prior to the receipt of the results of subsequent inspection (verification), the customs authorities make a decision to refuse to grant tariff preferences (free trade regime) in respect of imported goods.
   Refusal to grant tariff preferences (free trade regime) is not a basis for refusal by the customs authorities to release the imported goods, provided that prohibitions and restrictions are observed and no facts of fraud are revealed, except in cases provided for by the national legislations of the Contracting Party states.
7. In case of fulfillment of the requirements provided for in paragraph 4 of this article, the subsequent inspection (verification) should be carried out as soon as possible, and information on its results should be sent to the customs body that sent the request, no later than 6 months from the date of sending the request.
   These results must clearly indicate whether the documents are authentic and whether the specific goods can be considered as originating from the territory of a Contracting Party state, as well as whether other requirements of this Protocol are met.
8. If the results of subsequent verification do not allow to establish the authenticity of certificates (declarations of origin of goods) or the actual origin of goods, tariff preferences (free trade regime) are not granted.
      9. The goods are not considered to originate in the Contracting Parties unless a properly executed certificate or the requested information is provided.
      10. For the purpose of subsequent verification (verification), copies of certificates, as well as any export documents related to them, must be stored for at least three years by the authorized body of the state of the Contracting Party. 

Article 12 
Requirements and Procedure for Filling out the Certificate

[bookmark: z239]1. The certificate is issued in printed form in English or Russian on paper with a protective grid or a protective color field in A4 format (210 x 297 mm) with a density of at least 25 g/m2, produced by printing.
2. A copy of the ST-2 form certificate, as well as any related documents confirming the origin of the goods, are stored in the authorized body that issued the certificate for at least 3 years.
 3. The use of facsimiles of signatures of persons, the presence of erasures, as well as corrections and (or) additions that are not certified by the body that certified the certificate are not allowed in the certificate.
 4. Corrections and (or) additions to the certificate are made by crossing out erroneous information and overprinting or entering by hand corrected information, which is certified by the signature of an authorized person and the seal of the authorized body that certified and issued the certificate.
5. Completing the certificate must meet the following requirements:
Column 1 <*> - “Consignor (exporter) (name and address).” When filling out the column, it is allowed to indicate the name of the shipper (exporter) in accordance with the certificate of its state registration or a document confirming the actual location of the shipper (exporter).
<*> In columns 1 and 2 of the certificate of form ST-2, the same names and addresses of the shipper (exporter) and consignee (importer), respectively, which are contained in other shipping documents related to the shipment of goods (foreign trade agreement/transaction, invoice) are indicated invoice, customs declaration, etc.).
If the shipper and the exporter are different legal entities, it should be indicated that the shipper (name and address) is acting “on behalf of” the exporter (name and address);
Column 2 <*> - “Consignee (importer) (name and address).” When filling out the column, it is allowed to indicate the name of the consignee (importer) in accordance with the certificate of its state registration or a document confirming the actual location of the consignee (importer).
<*> Columns 1 and 2 of the certificate of form ST-2 indicate the same names and addresses of the shipper (exporter) and consignee (importer), respectively, which are contained in other shipping documents related to the shipment of goods (foreign trade agreement/transaction, invoice , customs declaration, etc.).
If the consignee and the importer are different legal entities, it should be indicated that the consignee (name and address) is acting “on behalf of” the importer (name and address);
Column 3 - “Means of transport and route (as far as is known).” The means of transport and the route are indicated, to the best of our knowledge;
Column 4 - indicate the registration number of the certificate, the country that issued the certificate, and the country for which this certificate is intended. It is allowed to enter the registration number by hand or stamp it;
Column 5 - “For official marks.” The official marks of the state control authorities of the countries of export, transit and (or) receipt of the goods are imprinted, entered by hand or stamped, as well as, if necessary, the following entries: “Duplicate”, “Issued in lieu of a certificate”, “Issued subsequently”, as well as other entries provided for by this Protocol.
Entries made in this column by hand are certified in the manner prescribed by paragraph 4 of this article;
Column 6 - "Number". The serial number of the product is indicated;
Column 7 - "Number of pieces and type of packaging." The number of pieces and type of packaging are indicated;
Column 8 - “Description of goods”. The commercial name of the goods and other information are indicated that allow for unambiguous identification of the goods relative to those declared for the purposes of customs clearance.
If there is not enough space to fill out column 8, it is allowed to use an additional sheet (sheets) about the origin of the goods (the form of the additional sheet is presented in Annex 2, which is an integral part of this Protocol), filled out in the prescribed manner (certified by signature, seal and having the same registration number as indicated in column 4 of the certificate).
In the case of moving a consignment of goods with a significant nomenclature list of items, provided that all goods are classified in the same product position and have the same criterion of origin, it is allowed, instead of issuing an additional sheet (sheets) of the certificate, to use a shipping document (invoice, proforma invoice, waybill /bill of lading or other document reflecting the quantitative characteristics of the goods), which contains a complete list of goods. This shipping document, on the first page of which the registration number and date of issue of the corresponding certificate are indicated, is provided to the customs authorities of the country of import simultaneously with the certificate. Information about the origin of goods in the shipping document is certified by the same authorized body that issued the certificate.
In this case, in column 8 of the certificate, a reference is made to the corresponding shipping document indicating its details and the number of sheets of which it consists;
 column 9 - "Criterion of origin".
The following origin criteria are indicated:
 "P" - the product is entirely produced in the country of export;
 " Y " - the product has been processed or processed (indicating the percentage of the cost of raw materials, semi-finished or finished products originating from another state or of unknown origin, used in the production of the product, in the value of the exported product, determined on the basis of the ex-factory price, for example , " Y 15%");
 "P k " - the product received its origin using the cumulative principle.
If the certificate declares various goods, some of which are classified in one four-digit heading of the Harmonized System for Description and Coding of Goods, in column 9 it is permissible to indicate one letter designation of the criterion of origin for all goods of this four-digit heading.
If the certificate declares goods classified in different headings of the Harmonized System for Description and Coding of Goods and (or) having different criteria of origin, then column 9 indicates the criteria of origin differentiated for all declared goods;
Column 10 - “Quantity of goods”. The gross/net weight (kg) and (or) other quantitative characteristics of the goods are indicated in accordance with the product nomenclatures of the Contracting Parties. The actual quantity of goods supplied must not exceed the quantity specified in the certificate by more than 5%. The net weight is indicated taking into account the primary packaging, which is inseparable from the product in retail trade;
Column 11 - “Invoice number and date.” Information about the invoice, or proforma invoice, or other document reflecting the financial and (or) quantitative parameters of the goods is indicated;
Column 12 - “Certificate”. Filled out by the authorized body and contains its name, address, seal and date of issue of the certificate (duplicate), as well as the signature, surname and initials of the person authorized to certify the certificate (duplicate).
It is allowed to enter the date, as well as the surname and initials of the authorized person by hand or stamp it;
Column 13 - “Declaration of the applicant”. The country in which the goods were completely produced or underwent sufficient processing (processing), the date of declaration of information about the country of origin of the goods are indicated, and the applicant's seal, signature, surname and initials are affixed.
It is allowed to enter the date, as well as the applicant’s surname and initials, by hand or stamped.
In the case when goods are exported (imported) by an individual who is a resident of one of the Contracting Parties, the certificate of form ST-2 is filled out taking into account the following features: Column 1 - indicate the surname, initials of the shipper and his address; Column 2 - if data is available, the surname, initials of the consignee, his address are indicated, and the mark “For free circulation” is also made. It is allowed that the consignor and consignee may be the same individual; columns 5 and 11 in the absence of data may remain blank;
Column 13 is certified by the signature of the shipper indicating the date of declaration of information about the country of origin of the goods, as well as the surname and initials of the shipper.
6. Filling out the certificate on the back of the form is not allowed.

[bookmark: z281]Article 13 
Grounds for Refusal to Grant a Free Trade Regime
[bookmark: z282]1. The customs authority of the state of the Contracting Party shall refuse to grant a free trade regime in relation to goods originating from and imported from the states of the Contracting Parties in the event of:
1.1. Violations of the conditions for granting the free trade regime specified in Article 4 of this Protocol.
1.2. If the customs authorities of the country of import, within 3 years, receive confirmed information from the competent authorities of the country of export that the certificate was not issued (falsified), canceled or issued on the basis of invalid, unreliable or incomplete documents and (or) information.
1.3. If within 6 months from the date of sending the request specified in paragraph 4 of Article 11 of this Protocol, a response regarding the requested certificate is not received from the competent authorities of the country of export or country of origin of the goods.



Annex 1           
to the Protocol on Determining the Country 
of Origin of Goods and Methods 
of Administrative Cooperation
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	1. Shipper/ 
exporter 
(name and address)
	4. No. ______
              Certificate
        about the origin of the goods
              form ST-2

	2. Consignee/importer 
(name and address)
	Issued in _______________________________
              ( name of country) 
For submission to 
_____________________________________
        (name of country)

	3. Means of transport and 
route followed 
(as far as is known)
	5. For official marks

	6. 
No.
	7. 
Number 
of pieces and type of 
packaging
	8. Product Description

	9. Origin criterion

	10. 
Quantity 
of goods
	Invoice number and 
date


	

	

	

	

	

	


	12. Certification 
This is to certify, on 
the basis of the controls carried out 
, that the declaration 
of the applicant is 
true 
____________________________ 
Signature   date     Seal
	13. Applicant's Declaration 
The undersigned declares 
that the above information 
is true: 
that all goods are wholly produced 
or sufficiently processed 
in __________________________________
        (name of country) 
and that they meet the requirements 
of origin established 
for such goods 
_______________________________________ 
Signature       date       Seal
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ADDITIONAL SHEET OF CERTIFICATE No. ____ 
on the origin of the goods, form ST-2
	6. 
No.
	7. 
Number 
of pieces and type of 
packaging
	8. Product Description

	9. Origin criterion

	10. 
Quantity 
of goods
	Invoice number and 
date


	

	

	

	

	

	


	12. Certification 
This is to certify, on 
the basis of the controls carried out, 
that the declaration of the applicant 
is true 
______________________________ 
Signature    date      Seal
	13. Applicant's Declaration 
The undersigned declares that the above 
information is 
true: that all goods 
are wholly produced or 
sufficiently processed in 
_____________________________________
      (name of country) 
and that they meet the requirements 
of origin established 
for such goods 
_____________________________________ 
Signature      date        Seal
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to the Protocol on Determining the Country 
of Origin of Goods and Methods 
of Administrative Cooperation
[bookmark: z291]
Declaration of origin
      The declaration of origin of goods is a statement about the country of origin of goods made by the manufacturer, seller or sender (hereinafter referred to as the exporter) in the form of the following entry in Russian or English:
     Russian variant:
     Exporter _____________________ "1" declares that the country of origin of the goods named herein is _____________________ "2". _____________________ "3".
     "1" - indicate the name of the exporter of goods according to the shipping documents.
     "2" - indicates the name of the country of origin of the goods.
     “3” - the signature, surname, name of the manufacturer, seller, sender (exporter) or competent person related to the product is indicated.
      English option : 
The exporter _____________ "1" declares that the country of origin of goods covered by this document is __________ "2". 
________________ "3". 
"1" The name of the exporter of goods in accordance with accompanying documents 
"2" The name of country of origin of goods 
"3" Signature, surname, name of sender (exporter) or manufacturer, seller, sender (exporter) or authorized person related to that good
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On ratification of the Free Trade Agreement between the Government of the 


Republic of Kazakhstan and the Government of the Republic of Serbia


 


Law of the Republic of Kazakhstan No. 504


-


IV dated November 30, 2011


 


To ratify the Free Trade Agreement between the Government of the Republic of 


Kazakhstan and the Government of the Republic of 


Serbia signed


 


in Astana on 


October 7, 2010.


 


President of the Republic of Kazakhstan Nursultan Nazarbayev


 


 


Free


 


Trade Agreement 


 


be


tween the Government of the Republic of Kazakhstan


 


and the Government of the Republic of Serbia


 


 


(Entered into force on January 10, 2012 


-


 


Bulletin of International Treaties of the 


Republic of Kazakhstan 2012, No. 2, Article 24)


 


 


The Government of the Repu


blic of Kazakhstan and the Government of t


he 


Republic of Serbia, hereinafter referred to as the Contracting Parties,


 


s


triving to freely develop and deepen mutual trade and economic cooperation


,


 


reaffirming


 


its commitment to the principles of market economy as the basis for 


trade and economic relations,


 


confirming


 


its intention to actively participate in and promote the expansion of 


mutually beneficial trade and economic relations


,


 


c


reating 


the necessary con


ditions for the free movement of goods and capital in 


accordance with the national legislation in force in each State of the Contracting 


Parties and the rules of the World Trade Organization


,


 


have agreed as follows:


 


 


Article 1


 


Objectives


 


The objectives of 


this Agreement are: 


 


e


xpansion and stimulation of mutual trade and economic relations aimed at 


accelerating the economic development of both states, improving the living and 


working conditions of their citizens, increasing employment in the sphere of 
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